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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Поздравляем Вас с приобретением стиральной машины NESONS.
Уверены, что она обеспечит отличное качество стирки, и станет вашим надежным 
помощником в домашнем хозяйстве. Перед началом эксплуатации внимательно 

изучите данную инструкцию. Если Вы столкнетесь с проблемами в процессе 
использования данной стиральной машины, пожалуйста свяжитесь с нами.

Спасибо за покупку!

Не подвергайте устройство резким перепадам температур. Резкая смена 
температуры (например, внесение с мороза в теплое помещение) может вызвать 
конденсацию влаги внутри прибора и нарушить его работоспособность при 
включении. После хранения стиральной машины при низких температурах или 
после транспортировки в зимних условиях включать ее можно не раньше, чем 
через 6 часов пребывания при комнатной температуре в распакованном виде.
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ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

В целях Вашей безопасности и корректного использования стиральной 
машины внимательно прочитайте данную инструкцию перед эксплуатацией, а 
также сохраните ее для повторного прочтения после транспортировки или продажи 
прибора. Неправильное обращение с прибором может привести к его поломке, 
нанести материальный ущерб или причинить вред здоровью пользователя.

 ВНИМАНИЕ! Во избежание серьезных травм и повреждения прибора со-
блюдайте требования безопасности.

Использование стиральной машины не по назначению, нарушение правил 
установки, эксплуатации, очистки и мер безопасности, а также несоблюдение 
температурных условий лишает вас права на гарантийное обслуживание.

• 	 Прибор предназначен для использования исключительно в бытовых условиях 
и только по назначению.

• 	 Извлекая прибор из упаковки, убедитесь в его целостности и отсутствии по-
вреждений. Уберите упаковочные материалы подальше от детей. Не разре-
шайте детям играть с упаковочным материалом и пленкой, чтобы избежать 
удушения! Утилизируйте упаковку правильно. 

• 	 Данный прибор не предназначен для использования лицами с ограниченными 
физическими или умственными возможностями (в том числе детьми до 8 лет), 
а также лицами, не имеющими достаточных знаний и опыта по его использо-
ванию, если не находятся под наблюдением человека, ответственного за их 
безопасность. Дети не должны играть с элементами прибора. Обслуживание 
и чистка прибора не может осуществляться детьми без присмотра взрослых 
людей.

• 	 Использование машины детьми возможно только под наблюдением взрослых. 
Когда машина не используется, следите за тем, чтобы дети не забрались во-
внутрь и не заперли себя изнутри, захлопнув дверцу.

• 	 Перед первым (и каждым последующим) включением проверьте прибор на от-
сутствие повреждений и соответствуют ли технические характеристики, ука-
занные на изделии, параметрам электросети. 

• 	 При наличии каких-либо повреждений прибора или шнура электропитания ни 
в коем случае не подключайте его к электросети. Сообщите о повреждениях 
в магазин, в котором был приобретен товар, обратитесь в сервисный центр 
для экспертизы и ремонта. Не пытайтесь ремонтировать его самостоятельно. 
В данном случае не выбрасывайте упаковку.

• 	 Разбирать, ремонтировать стиральную машину или вносить какие-либо изме-
нения в ее конструкцию небезопасно. Любое повреждение электропроводки 
прибора может вызвать удар током, пожар или замыкание. В случае возникно-
вения неисправностей следует сразу обратиться в авторизованный сервисный 
центр, указав тип проблемы и модель вашей стиральной машины. Для ремон-
та могут быть использованы только оригинальные запасные детали. Неквали-
фицированный ремонт снимает прибор с гарантийного обслуживания.
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      ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ

• 	 Вставляйте вилку шнура электропитания в розетку только после установки 
прибора. Убедитесь, что к розетке имеется свободный доступ. При этом не 
следует касаться вилки кабеля влажными руками. Вытрите насухо вилку, очи-
стите ее от пыли и аккуратно вставьте в розетку. Пыль, вода или слабый кон-
такт могут стать причиной пожара или поражения электрическим током. 

• 	 При перемещении, обслуживании или ремонте стиральная машина должна 
быть отключена от электросети. Для отключения держитесь за вилку, не тяни-
те и не дергайте за шнур электропитания.

• 	 Не пользуйтесь стиральной машиной с поврежденным шнуром электропита-
ния, розеткой или шлангами для залива и слива воды. 

• 	 Не следует перекручивать, перегибать или наращивать шнур электропита-
ния. Не ставьте на него тяжелые предметы. Убедитесь, что шнур не касается 
острых кромок и нагревающихся поверхностей.

• 	 Не используйте стиральную машину на улице, не подвергайте ее воздействию 
дождя, влаги, прямых солнечных лучей и других атмосферных явлений, а так-
же в помещениях с повышенной влажностью воздуха при температуре окру-
жающей среды ниже 0°C.  Не устанавливайте прибор на влажной поверхности.

• 	 Предотвращайте попадание воды и каких-либо жидкостей на любую часть 
прибора. Ни в коем случае не дотрагивайтесь мокрыми руками до стиральной 
машины, шнура электропитания или розетки. Избегайте контакта влажного 
белья с панелью управления.

• 	 Для отключения стиральной машины от электросети не тяните за шнур элек-
тропитания, беритесь за вилку, не дергайте и не вырывайте его с силой.

• 	 Запрещается пользоваться стиральной машиной, если она подверглась зато-
плению. Убедитесь в том, что сливной шланг правильно подсоединен перед на-
чалом стирки. Не приближайтесь к машине во время стирки, если обнаружили 
утечку воды.

 ВНИМАНИЕ! Во избежание перегрузки сети, не используйте другие при-
боры высокой мощности в той же цепи.

      ОПАСНОСНОСТЬ ВОЗГОРАНИЯ И ВЗРЫВА

• 	 Не устанавливайте стиральную машину на ковер (т.к. место для установки 
должно быть ровным и с твердым покрытием), а также рядом с источниками 
тепла, избегайте контакта с другими электроприборами и нагревающимися 
предметами, открытыми источниками огня.

• 	 Если Вы почувствовали запах загоревшейся проводки или услышали необыч-
ный шум при работе машины, немедленно остановите процесс стирки, выклю-
чите ее и обратитесь в сервисный центр.

• 	 Следует использовать отдельную розетку для подключения стиральной маши-
ны. Использование одной розетки для нескольких приборов может привести к 
возгоранию.

• 	 Убедитесь, что вилка шнура электропитания не повреждена и не деформиро-

!

!
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вана. Неисправная вилка может перегреваться и стать причиной пожара. Не 
используйте адаптеры, удлинители и «тройники» для подключения прибора.

• 	 Не стирайте одежду с использованием легковоспламеняющихся растворите-
лей, бензина и прочих веществ.

• 	 Пятна от нефтепродуктов могут полностью не отстирываться, а их химическое 
взаимодействие с моющими средствами может привести к возгоранию.

• 	 Не смешивайте хлорный отбеливатель с аммиаком или кислотами (уксус, 
средства для удаления ржавчины), при этом могут образовываться ядовитые 
газы, представляющие угрозу жизни.

• 	 Не пользуйтесь стиральной машиной при утечке газа, а также в среде метана 
или прочих взрывоопасных газов.

• 	 Используйте стиральные средства с низким образованием пены, не содержа-
щих фосфатов, это улучшает качество полоскания и способствует сохранению 
окружающей среды.

 ВНИМАНИЕ! Нарушения вышеперечисленных правил могут привести к 
возгоранию или взрыву.

 ОПАСНОСТЬ ОЖОГА

• 	 Не прикасайтесь к дверце стиральной машины в процессе стирки, т. к. стекло 
дверцы может сильно нагреться.

• 	 Вода, сливаемая после стирки при высокой температуре, может быть очень 
горячей, будьте осторожны, избегайте контакта со шлангом слива воды.

• 	 Если необходимо открыть дверцу во время стирки при высоких температурах, 
сделайте это после того, как вода сольется.

• 	 Не открывайте дверь, не прикасайтесь к барабану и не извлекайте из него 
белье, пока барабан полностью не остановится. Не подставляйте руки под сти-
ральную машину во время её использования.

 ВНИМАНИЕ! Нарушения вышеперечисленных правил могут привести к 
ожогам или травмам.

 ОПАСНОСТЬ ПОВРЕЖДЕНИЯ

• 	 Стиральная машина должна использоваться только в бытовых целях для стир-
ки одежды. Не рекомендуется использовать стиральную машину на речных и 
морских судах.

• 	 При перемещении стиральной машины должны соблюдаться меры безопас-
ности. Перемещать ее должны не менее 2-х человек и ни в коем случае не за 
дверцу, т.к. петли не рассчитаны на вес машины и могут сломаться. Устанав-
ливать стиральную машину следует на ровную твердую сухую поверхность, 
чтобы предотвратить ее падение и избежать ранений или гибели людей.

• 	 Не пытайтесь пользоваться стиральной машиной при открытой дверце, пор-
тить блокировочный контакт (защелку дверцы) или вставлять что-либо в от-
верстие блокировочного контакта.
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• 	 Не ставьте на стиральную машину тяжелые вещи или предметы и не исполь-
зуйте ее в качестве столешницы для чего-либо

• 	 Следует использовать только те шланги для залива и слива воды, которые 
находятся в комплекте с прибором (не используйте старые шланги).

• 	 Если у Вас есть домашний питомец, внимательно следите за целостностью 
водяных шлангов и шнуров электропитания.

• 	 Перед стиркой убедитесь, что все предметы из карманов одежды извлечены 
(например, монеты, булавки, крючки и прочее).

• 	 Не стирайте занавески или водонепроницаемую одежду (например, плащи, ду-
шевые занавески, спальные мешки), т.к. стирать можно только одежду, пред-
назначенную для машинной стирки.

• 	 Скатерти и изделия без обработанных краев следует стирать в специальных 
мешках для стирки, т. к. материалы могут повредиться.

• 	 Не допускайте попадания жиров и масел на корпус и пластиковые детали при-
бора во избежание их порчи. Не нагревайте пластиковые детали.

• 	 Следите за чистотой стиральной машины и уплотнителя дверцы. Не исполь-
зуйте острые металлические скребки, едкие и абразивные чистящие средства, 
так как они могут поцарапать поверхности машины.

 ВНИМАНИЕ! Нарушения вышеперечисленных правил могут привести к 
травмам, повреждению стиральной машины или белья.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Дверца

Барабан

Клапан залива воды

Панель 
управления

Шнур 
электропитания

Корпус

Отсек для моющих 
средств

Регулируемые ножки

* Прибор, представленный на рисунке, носит ознакомительный характер и может отличаться от 
вашей модели.
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 ВНИМАНИЕ! При распаковке стиральной машины проверьте, нет ли 
повреждений, полученных во время транспортировки, а также убедитесь, 
что все комплектующие есть вы наличии. Если у стиральной машины 
только один клапан для залива воды, то шланг для залива горячей воды в 
комплект не входит.

                               Инструкция        Шланг для подключения воды

 ВНИМАНИЕ! При первом использовании возможно откачивание неболь-
шого количества воды, это не является производственным браком, т. к. 
вода может остаться после ряда тестов, выполненных производителем.

УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ТРАНСПОРТНЫХ БОЛТОВ

 Внимание! Перед использованием стиральной машины транспортиро-
вочные болты должны быть извлечены.

Выполните следующие шаги, чтобы извлечь болты:
1. 	 Ослабьте четыре транспортировочных болта с помощью гаечного ключа.
2. 	 Возьмитесь за головку болта и вытяните его через отверстие. Повторите это 

действие для каждого болта.
3. 	 Закройте отверстия с помощью прилагаемых пластмассовых заглушек.
4. 	 Сохраните транспортировочные болты для использования при возможных пе-

ревозках машины.

РЕГУЛИРОВКА УРОВНЯ СТИРАЛЬНОЙ МАШИНЫ

Чтобы исключить вибрацию, установите стиральную машину по уровню.

1

Увеличить угол наклона

2

Уменьшить угол наклона

3 4
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При необходимости отрегулируйте высоту ножек для компенсирования 
неровности пола, немного наклонив ее и поворачивая ножки.
1. 	 Проверьте наличие ножек на стиральной машине. Установите машину по уров-

ню строго горизонтально на ровном и прочном полу.
2. 	 Отрегулируйте положение путем отвинчивания/завинчивания ножек.
3. 	 Нажмите на противоположные углы стиральной машины сверху, удостоверь-

тесь, что стиральная машина устойчиво стоит на поверхности.

 ВНИМАНИЕ! Не устанавливайте стиральную машину на открытом 
воздухе или в местах с температурой ниже 0°С.

• 	 Ножки должны находиться в наиболее низком положении из возможных (не 
рекомендуется выкручивать на максимальную высоту).

• 	 Стиральная машина должна устойчиво стоять на ровном твердом полу, чтобы све-
сти к минимуму вибрацию, шум и возможное движение машины при ее работе.

• 	 При установке убедитесь в наличии достаточного пространства (со всех сто-
рон) для вентиляции стиральной машины.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ШЛАНГА ДЛЯ ЗАЛИВА ВОДЫ

1. 	 Подсоедините шланг к водопроводу и закрепите его, накрутив его на кран (вы-
вод) холодного водоснабжения.

2. 	 Подключите другой конец шланга подачи 
воды к впускному клапану на задней сторо-
не стиральной машины и закрепите шланг, 
закручивая его по часовой стрелке.

3. 	 Если с задней стороны стиральной машины 
один впускной клапан, то он должен быть 
подсоединен к источнику холодной воды.

4. 	 Если имеются два впускных клапана, то они соединяются с источниками пода-
чи холодной и горячей воды.

 ВНИМАНИЕ! Не перегибайте шланг. Проверяйте подсоединение шланга 
залива воды каждый раз перед использованием стиральной машины.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ШЛАНГА ДЛЯ СЛИВА ВОДЫ

• 	 Сливной шланг должен быть расположен на высоте 65-100 см над уровнем 
пола, иначе это может привести к плохому медленному сливу.

• 	 Используйте для крепления кронштейн для сливного шланга (не входит в ком-
плектацию). Позаботьтесь, чтобы все соединения шлангов были герметичны.

 ВНИМАНИЕ! Конец сливного шланга не должен быть погружен в воду, 
иначе он может работать неисправно.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СЕТИ ЭНЕРГОСНАБЖЕНИЯ

Данный бытовой прибор оснащен заземленной вилкой, установленной на 
шнуре электропитания. Поэтому, он должен подключаться к соответствующей 
электрической розетке для защиты от коротких замыканий.

Установка, подсоединение и заземление электрической системы должны 
соответствовать положениям европейских стандартов, а также действующим 
местным нормативам. Кабель заземления не должен прерываться выключателем. 
Если в вашей квартире не предусмотрено заземление, обратитесь к 
квалифицированному электрику для его установки.

 ВНИМАНИЕ! Розетка электросети должна быть в свободном доступе, 
стиральная машина должна легко подключаться к сети электроэнергии.

• 	 Максимальная сила тока при использовании стиральной машины составляет 
10 А, убедитесь, что система электропитания (ток, напряжение и проводка) в 
Вашем  доме может удовлетворить требованиям работающей стиральной ма-
шины. Убедитесь, что напряжение питания в сети соответствует номинальному 
напряжению машины (220В).

• 	 Подключите стиральную машину к розетке, которая правильно заземлена. В 
случае короткого замыкания заземление может уменьшить опасность пора-
жения электрическим током. Вилка питания должна соответствовать розетке 
подключения.

• 	 Не подключайте и не вытаскивайте вилку влажными руками.
• 	 При вытаскивании вилки, всегда придерживайте ее, аккуратно доставая из ро-

зетки. Не тяните за шнур электропитания.
• 	 Если шнур электропитания поврежден, он должен быть заменен в сервисном 

центре.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ПЕРЕД ВКЛЮЧЕНИЕМ

• 	 Стиральная машина предназначена только для бытового использования и в 
ней можно стирать только ткани, пригодные для машинной стирки. Стиральная 
машина не предназначена для стирки ковров.

• 	 Ваша стиральная машина может быть подключена только к холодной воде. 
Выбирайте бытовой стиральный порошок с низкой степенью образования 
пены, пригодный только для машинной стирки.
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• 	 Подача воды и электропитания должна быть прекращена после окончания 
стирки.

• 	 Условия окружающей среды для эксплуатации стиральной машины:

1. Температура окружающего воздуха 0–40°С.

2. Относительная влажность воздуха менее 95% (при 25°С).

ПЕРЕД СТИРКОЙ 

• 	 Не превышайте норму загрузки белья для выбранной программы.
• 	 Выньте все посторонние предметы из одежды, такие как монеты и т.д., чтобы 

предотвратить повреждение одежды и машины.
• 	 Небольшие изделия (носовые платки, перчатки, носки и т.д.) поместите в сет-

чатый мешок для стирки.
• 	 Большие и маленькие вещи загружайте в надлежащей пропорции.
• 	 Закрывая дверцу, убедитесь, что белье не зажато  между ней и уплотнитель-

ным кольцом.
• 	 Рассортируйте одежду в соответствии с информацией, предоставленной изго-

товителем, такие как тип ткани, температура стирки и т.п., указанной на эти-
кетке одежды.
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ЗАГРУЗКА МОЮЩИХ СРЕДСТВ 

• 	 Перед стиркой добавьте необходимое количество моющего средства (в виде 
порошка, жидкости и т. д.) в контейнер для моющего средства и закройте его.

• 	 При использовании жидких моющих средств убедитесь, что их количества до-
статочно для стирки.

ЗАПУСК СТИРАЛЬНОЙ МАШИНЫ

Хлопок

ЭКО

Синтетика

Постельное
белье

Деликатная
стирка

Спортивная
одежда

Шерсть

Микс

Пух

Предв. стирка
Отложенный
старт

Замачивание

Детская одежда

Автоочистка

Быстрая 15`

Отжим

Полоскание+отжим Легкая глажка

Моя программа Стирка

Быстрая

Нормальная

Интенсивная

Полоскание Температура Отжим

5

3

4

1

2

90С

40

60

Холодная

20

1200

800

1000

Без отжима

400

Подсоедините 
шланг для залива 
воды и откройте 
кран

Вставьте вилку 
в розетку

Сливной шланг 
подсоедините 
к системе канализации

Откройте дверцу, загрузите белье в барабан и закройте дверцу. 
Откройте отсек для моющих средств и поместите в него средство 
для стирки. Закройте отсек.

1

4

2 3

Отсек для моющего средства 
(основной отсек для загрузки сыпу-
чих или жидких моющих средств). 

Отсек для моющего средства 
(предварительная стирка). Исполь-
зуется для загрузки моющего сред-
ства при использовании программы 
«Предварительная стирка». 

Отсек для средства по уходу 
за одеждой.

Поворотом ручки 
выберите нужную 
программу стирки

5

6
Нажмите кнопку 
Старт/Пауза
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ОПИСАНИЕ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ

1. 	 Программатор — позволяет пользователю выбрать программу стирки в за-
висимости от степени загрязнения, типа тканей и количества загруженных ве-
щей, что обеспечивает высокое качество стирки и более эффективную работу 
устройства. После включения параметры выбранной программы нельзя изме-
нить посредством переключения рукоятки программатора в другое положение.

2. 	 Кнопка «Старт/Пауза» — нажатием кнопки запускается или приостанавлива-
ется выполнение программы. Нажатие данной кнопки во время стирки дает 
возможность временно остановить выполнение программы в любой момент. 
Функция «Пауза» может использоваться для замачивания очень грязных ве-
щей. 
После запуска программы стирки необходимо подождать около 10 минут,a за-
тем нажать на кнопку «Старт/Пауза». По окончанию желаемого времени за-
мачивания необходимо снова нажать на кнопку «Старт/Пауза» и стиральная 
машина продолжит выполнение программы. Замачивание позволяет улучшить 
качество стирки в случае сильно загрязненных вещей. 

3. 	 Кнопка «Отжим» — позволяет изменить скорость отжима в выбранной про
грамме.

	 «Легкая глажка» - суть технологии кроется в использовании при стирке 
большого объема воды и выборе деликатного режима, что защищает вещи 
от быстрого вращения барабана. Также при активации «Легкой глажки» 
автоматически снижается интенсивность и длительность отжима. В результате 
белье остается слегка влажным и получается менее смятым.

4. 	 Кнопка «Температура» — позволяет изменить температурный режим выбран
ной программы. 

5. 	 Кнопка «Отложенный старт» — используя данную функцию вы можете задать 
время начала стирки. 

6. 	 Кнопка «Функции» —  позволяет выбрать функцию “Предварительная стирка” 
или “Дополнительное полоскание”.

	 «Автовзвешивание» - эта функция способна определять вес белья и 
рассчитывать оптимальное время стирки. 

Хлопок

ЭКО

Синтетика

Постельное
белье

Деликатная
стирка

Спортивная
одежда

Шерсть

Микс

Пух

Предв. стирка
Отложенный
старт

Замачивание

Детская одежда

Автоочистка

Быстрая 15`

Отжим

Полоскание+отжим Легкая глажка

Моя программа Стирка

Быстрая

Нормальная

Интенсивная

Полоскание Температура Отжим

5

3

4

1

2

90С

40

60

Холодная

20

1200

800

1000

Без отжима

400

1 4 362

5
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	 Моя программа - эта программа позволяет ввести в память машины наиболее 
удобный для вас или часто используемый цикл стирки. Для настройки 
режима «Моя программа» следует выбратьтемпературу, скорость отжима 
и дополнительные функции по желанию. Нажмите и удерживайте кнопку в 
течении 3 секунд для запоминания выбранных настроек.

  Отключение звукового сигнала

Для отключения звукового сигнала после запуска стиральной машины  нажмите 
и удерживайте кнопку «Предварительная стирка» в течении 3 секунд. Вернуть 
звуковой сигнал можно тем же способом, удерживая кнопку «Предварительная 
стирка» в течении 3 секунд.

 Защита от детей 

Функция служит для включения специальной блокировки кнопок, предохраняю
щей от случайного изменения настроек детьми. Все кнопки, кроме «Старт/Пауза» 
будут заблокированы. 

Чтобы включить защиту от детей удерживайте в течение 3 секунд 
кнопки «Отложенный старт» для блокировки кнопок управления, загорится 
соответствующий индикатор. Для отмены функции повторно нажмите и 
удерживайте ту же кнопку в течение 3 секунд.

 ВНИМАНИЕ! Блокировка не отключается автоматически после оконча-
ния цикла стирки!

 ВНИМАНИЕ! Если после активации функции «Защита от детей», вы 
решили выбрать другую программу, отключите функцию «Защита от де-
тей», установите рукоятку Программатора в положение Выкл, после это-
го выберите нужную программу.

 ВНИМАНИЕ! На Вашей стиральной машине установлен дверной замок 
PTG (электрический замок с блоком закрытия), подождите 2-3 минуты, до-
ждитесь разблокировки замка и только после этого открывайте дверцу! 
Строго запрещено отрывать дверцу с применением силы!

ОПИСАНИЕ ПРОГРАММ СТИРКИ
• 	 Хлопок — стирка при температурах от 0°С до 60°С. Наиболее качественная 

стирка за счет использования различных режимов движения барабана. Для 
стирки белых и цветных хлопчатобумажных и хлопковых тканей (постельное 
белье, пижамы, рубашки, нижнее белье и др.). Температурный режим следует 
выбирать в зависимости от степени загрязненности белья. Чем сильнее за-
грязнение, тем более высокий температурный режим следует выбирать.

• 	 Синтетика — стирка для синтетических тканей обычной загрязненности.
• 	 Микс — стирка смешанных тканей слабой загрязненности.
• 	 Спортивные вещи — бережная стирка спортивных вещей обычной загрязнен-

ности.  
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• 	 Детские вещи — режим стирки детских вещей, пеленок и постельного белья 
от любых загрязнений при высокой температуре с дополнительным полоскани-
ем.    

• 	 Полоскание + Отжим — программа используется, если вы хотите отдельно 
прополоскать белье с последующим отжимом на рекомендованных оборотах, 
заданных по умолчанию.  

• 	 Отжим — отдельная программа для отжима. Запускается слив воды из бака 
стиральной машины с последующим отжимом.  

• 	 Пух - программа специально разработана для стирки пуховых одеял и верхней 
одежды.  

• 	 Шерсть — отдельная программа, предназначенная исключительно для береж-
ной стирки шерстяных или трикотажных вещей в холодной воде, а также тка-
ней, стирающихся в режиме ручной стирки. Используйте специальные порош-
ки для стирки шерсти.  

• 	 ЭКО - По умолчанию °С. Подходит для стирки белья при  температуре около 
40°С - 60°С.  

• 	 Быстрая стирка 15’ — программа, позволяющая быстро (всего за 15 минут) 
простирать слабо загрязненные вещи из повседневной одежды. 

• 	 Деликатная — бережный режим стирки для деликатных тканей: блузок, тюля 
и других вещей из тонких или деликатных тканей.

• 	 Постельное белье - программа для стирки постельного белья при 40°С.
• 	 «Автоочистка» — программа специально создана для очистки барабана и 

труб. Применяется нагрев до 90°С для стерилизации, чтобы последующая 
стирка белья была более эффективной. Программа не допускает загрузки бе- 
лья и моющих средств!.

 ВНИМАНИЕ! Программы «Хлопок 60°C / 40°C» при максимальной скоро-
сти отжима являются стандартными программами стирки, и наиболее 
эффективными по затратам электроэнергии и воды на цикл стирки.

ТАБЛИЦА ПРОГРАММ СТИРКИ

Программа
Макс. 

загрузка
кг

Температура
(°C)

Скорость
 вращения

Время 
стирки

 Дополнительные функции 

Отложенный Старт

Хлопок 7 40 1000 1:15 да

Синтетика 4 40 1000 1:08 да

Микс 7 20 800 1:16 да

Постельное белье 3,5 40 800 1:28 да

Деликатная стирка 4 20 800 0:48 да

Спортивные вещи 4 20 800 0:44 да

Детские вещи 7 60 800 2:22 да

Полоскание и отжим 7 — 1000 0:17 да

Отжим 7 — 1000 0:11 да

Автоочистка — 60 800 1:15 да

Пух 7 40 800 1:08 да

Шерсть 2 40 800 0:47 да

ЭКО 2 20 800 0:52 да

Быстрая стирка 15 2 холодная 800 0:15 да
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* Время выполнения программ указано приблизительно. Фактическое время 
выполнения программ может быть короче/продолжительнее в зависимости от ус
ловий стирки (напора воды, количества белья и т.д.).

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ

Функция памяти. При отключении электроэнергии стиральная машина 
запоминает, на каком этапе стирки произошло отключение, и при восстановлении 
электропитания продолжит стирку с момента остановки.

Защита
• 	 Во время отжима одежда может распределиться в барабане нежелательным 

образом. Машина оснащена функцией автоматического перераспределения 
белья, которое производится во время отжима, после чего программа отжима 
продолжается.

• 	 Если одежда не распределяется необходимым образом после выполнения ав-
томатической функции перераспределения (встряхивания) белья, то с целью 
предотвращения повышенной вибрации стиральной машины, скорость отжи-
ма будет снижена.

• 	 Когда загрузка белья в машину незначительна (менее 1 кг), режим отжима 
может быть автоматически отменен. Из-за небольшого количества белья при 
отжиме на высоких оборотах может возникнуть чрезмерная вибрация, которая 
может привести к поломке машины.

• 	 Необходимость перераспределения (встряхивания) белья увеличивает про-
должительность выполнения программы стирки.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Следите за чистотой стиральной машины и уплотнителя дверцы. Перед 
мытьем отключите ее от электросети!
1. 	 Снаружи корпус стиральной машины можно протереть чистой салфеткой, смо-

ченной в тёплой воде с жидким моющим средством. Затем насухо вытереть 
сухой салфеткой.

2. 	 Не используйте острые металлические скребки, едкие и абразивные чистящие 
средства, так как они могут поцарапать поверхности.

3. 	 Не используйте очиститель высокого давления или пароструйные очистители, 
так как проникающая влага может привести к поражению электрическим то-
ком.

4. 	 После уборки проверьте, что шнур электропитания не повреждён. Затем плот-
но вставьте вилку в розетку.

 ВНИМАНИЕ! Для очистки запрещается использовать абразивные ве-
щества, бензин, бензол, растворители, хлоргидрат, горячую воду, метал-
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лические или грубые щетки и т.д., так как они могут повредить поверхно-
сти стиральной машины.

ОЧИСТКА БАРАБАНА

1. 	 Откройте дверцу стиральной машины, чтобы высушить барабан.
2. 	 Если в барабане образовалась ржавчина, своевременно удалите ее средством 

без содержания хлора.

ОЧИСТКА КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ МОЮЩЕГО СРЕДСТВА

1. 	 Выньте контейнер для моющего средства.
2. 	 Извлеките крышку отсека для ополаскивателя.

3. 	 Промойте контейнер для моющего средства и ополаскивателя водой или про-
трите влажной тканью.

4. 	 После окончания процедуры вставьте контейнер на место. Оставьте контейнер 
для моющего средства открытым для естественной сушки после очистки.

 ВНИМАНИЕ! Не промывайте не извлеченный контейнер для моющего 
средства водой. Перед запуском стиральной машины, убедитесь, что кон-
тейнер для моющего средства правильно закрыт.

ОЧИСТКА ФИЛЬТРА СЛИВА ВОДЫ

Проводить очистку фильтров слива и залива воды следует каждые 6 месяцев:

1. 	 Откройте крышку фильтра.
2. 	 Выкрутите фильтр, слейте оставшуюся воду, выньте все посторонние предме-

ты из фильтра сливного насоса.
3. 	 Установите фильтр обратно.

 ВНИМАНИЕ! Во избежание получения ожогов, дождитесь, пока вода, 

1 3 42
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оставшаяся в стиральной машине, остынет! Кран подачи воды должен 
быть перекрыт!

ОЧИСТКА ФИЛЬТРОВ ПОДАЧИ ВОДЫ

• 	 Перекройте кран, отсоедините шланг от крана и 
прочистите сетку фильтра с помощью маленькой 
кисточки.

• 	 Отсоедините шланг подачи воды от стиральной 
машины, вытащите сетку фильтра плоскогубцами, 
после очистки установите обратно.

• 	 Подключите шланг для подачи воды обратно, от-
кройте кран и убедитесь в отсутствии утечки воды.

 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Все электронные компоненты (вилка, электрошнур, компрессор и прочее) 
могут быть заменены только в сертифицированных сервисных центрах 
квалифицированным персоналом.

В случае возникновения неисправностей, следует всегда обращаться в 
авторизованные сервисные центры, указав тип проблемы и модель вашей 
стиральной машины. Неквалифицированный ремонт снимает прибор с 
гарантийного обслуживания. Для ремонта прибора могут быть использованы 
только оригинальные запасные детали.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

В процессе эксплуатации при обнаружении неисправностей, которые 
потребитель не может устранить своими силами, необходимо обратиться в 
сервисный центр по ремонту стиральных машин.

Но прежде чем обращаться в ремонтную службу, прочитайте этот раздел. 
Данный список включает в себя наиболее распространенные случаи, которые не 
являются результатом плохого качества сборки или некачественных материалов, 
использованных в данном приборе.

 ВНИМАНИЕ! Перед устранением неисправностей необходимо отклю-
чить изделие от сети. Устранение неисправностей, не представленных 
в настоящей инструкции, должно осуществляться только квалифициро-
ванным электриком или компетентным специалистом.

1 2

3 4



18 ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

СТИРАЛЬНАЯ МАШИНА АВТОМАТ

Проблема Предполагаемая причина / Способ устранения

Стиральная машина не работает

Открыть кран до упора

Прочистить фильтр на шланге подвода воды

Закрыть дверцу стиральной машины

Нажать на кнопку «Старт/Пауза»

Не открывается загрузочный люк 
после окончания стирки

Включена система блокировки замка люка. Отключите стираль-
ную машину от электропитания

Вода не нагревается

Убедитесь, что не выбран режим стирки в холодной воде

Поврежден нагревательный элемент. Обратитесь в сервисный 
центр

Вода под стиральной машиной Проверьте подсоединение заливного шланга подачи воды

Не загораются индикаторы

Нарушено электроснабжение. Проверьте подключение к электро-
сети

Повреждена плата управления. Обратитесь в сервисный центр

Стиральная машина не отжимает
Вынуть и еще раз загрузить вещи в барабан, очистить фильтр 
насоса

Плохой отжим

Необходимо правильно дозировать моющее средство в зави-
симости от степени загрязнения вещей и жесткости воды (см. 
рекомендации на упаковке моющего средства)

Прочистить фильтр насоса

Стиральная машина не набирает 
воду

Открыть водопроводный кран

Проверить напор воды

Еще раз подсоединить шланг подвода воды

Закрыть дверцу стиральной машины

Проверить и убедиться, что шланг не перекручен и не пережат

Стиральная машина набирает и 
сливает воду одновременно

Проверить и убедиться, что конец сливного шланга располагается 
выше уровня воды в стиральной машине

Стиральная машина вибрирует

Проверить и убедиться, что сняты все транспортировочные 
блокировки

Отрегулировать положение стиральной машины по уровню 
в разных плоскостях

Появляется большое количество 
пены через отсеки для 
стирального порошка

Уменьшить дозу моющего средства

Проверить жесткость воды, а также количество и тип применяе-
мого моющего средства

Прерывание процесса стирки до 
окончания программы

Проверить напряжение питания, подачу и слив воды

Временные приостановки в 
выполнении программы стирки

Стиральная машина оснащена системой автоматического долива 
воды

Приостановка вызвана удалением излишка пены

 ВНИМАНИЕ! Поиск и устранение неисправностей, которые не прописа-
ны в данной инструкции, может проводить только квалифицированный 
специалист.
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В случае возникновения неисправностей следует сразу обратиться в 
авторизованный сервисный центр, указав тип проблемы и модель вашей 
стиральной машины. Для ремонта могут быть использованы только оригинальные 
запасные детали. Неквалифицированный ремонт снимает прибор с гарантийного 
обслуживания.

САМОДИАГНОСТИКА

Таблица неисправностей по статусу индикаторов программных режимов

Код 
ошибки

Неисправ-
ность Возможная проблема Решение

Машина не включается

1. Проверьте, нажимали ли вы кнопку 
ВКЛ/ВЫКЛ или СТАРТ/ПАУЗА.
2. Проверьте, подключена ли 
стиральная машина.
3. Проверьте, нет ли отключения 
электропитания.
4. Перегнулся шланг залива воды.

1. Нажмите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ, затем 
кнопку СТАРТ/ПАУЗА.

2. Выполните подключение.

3. Подождите включения 
электропитания.

4. Расправьте шланг.

UE Не работает 
отжим

1. Проверьте, выкручены ли 
транспортировочные болты.
2. Машина установлена на неровной 
поверхности.
3. Загружено слишком мало белья/
малый вес загрузки.
4. Ножки не отрегулированы.

1. Выкрутите транспортировочные 
болты.

2. Переместите машину и установите 
ровно.

3. Добавьте белья в барабан.

4. Отрегулируйте ножки.

IE Вода долго 
заливается

1. Закрыт кран подачи воды.

2. Вода отключена или низкое 
давление воды.

3. Фильтр забит.

1. Открыть кран.
2. Подождать восстановления давления/
подачи воды.
3. Проверить состояние фильтра, при 
необходимости почистить.

OE Вода долго 
сливается

Проверьте правильно ли выставлен 
высота шланга.

Проверьте, не перекрыт ли сливной 
шланг.

Сливной шланг должен быть располо-
жен на высоте 65-100 см над уровнем 
пола.

Проверить шланг, исключить перегиб 
и засор шланг.

DE Неисправен 
замок двери

Проверьте, не застряла ли одежда 
между барабаном и дверцей.

Удалите помеху. Захлопните плотнее 
дверь. Свяжитесь с сервисным 
центром, если необходимо.

Неисправен 
нагрева-
тельный 
элемент

Закройте кран, отключите машину от электрической и водопроводной сетей. 
Свяжитесь с сервисным центром.

FE Переливает-
ся вода

Закройте кран, отключите машину от электрической и водопроводной сетей. 
Свяжитесь с сервисным центром.

LE или 

CE

Барабан не 
проворачи-
вается

Закройте кран, отключите машину от электрической и водопроводной сетей. 
Свяжитесь с сервисным центром.

HE
Ошибка 
датчика 
двигателя

Датчик двигателя ненадежно закре-
плен

Надежно закрепите датчик со стато-
ром двигателя
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РЕ

Ошибка 
датичка 
указателя 
уровня 
воды,

Датчик уровня воды ненадежно 
закреплен
Трубка датчика уровня воды забло-
кирована, или в системе большого 
давление

Надежно закрепите сенсор
Откройте кран с водой, избегая заку-
поривания или излишнего давления 
на трубку датчика

PF

сбой в 
подаче 
электро- 
энергии  
в сети

Перебои в подаче электроэнергии. 
При возобнавление подачи на 
дисплее отобразиться «PF»

Возобнавите цикл стирки, нажав 
кнопку Старт/Пауза

Стиральная машина имеет систему внутренней диагностики, которая в случае 
возникновения мелких неисправностей, связанных с неправильной эксплуатацией, 
помогает определить их причины.

 ВНИМАНИЕ! Поиск и устранение неисправностей, которые не прописа-
ны в данной инструкции, может проводить только квалифицированный 
специалист.

В случае возникновения неисправностей следует сразу обратиться в 
авторизованный сервисный центр, указав тип проблемы и модель вашей 
стиральной машины. Для ремонта могут быть использованы только оригинальные 
запасные детали. Неквалифицированный ремонт снимает прибор с гарантийного 
обслуживания.

 ВНИМАНИЕ! Если ошибка не устранена, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

УТИЛИЗАЦИЯ 

Перед утилизацией стиральную машину для безопасности следует 
привести в полную негодность. Выньте вилку кабеля электропитания из 
розетки, отрежьте кабель настолько близко к стенке устройства, насколько 
это возможно, а также снимите дверцу, чтобы дети, играя, не заперли 

себя или не получили удар током. Прибор не может быть утилизирован вместе с 
обычными бытовыми отходами. Чтобы предотвратить возможную угрозу здоровью 
и окружающей среде, прибор должен быть утилизирован в рамках утвержденного 
процесса утилизации.  В дальнейшем следует действовать в соответствии с 
местными предписаниями, касающимися утилизации отходов и мусора.
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Модель NS-WML1207HIDDW

Максимальная загрузка сухого белья, кг 7
Тип загрузки фронтальная
Максимальное число оборотов при отжиме, об/мин 1200
Номинальная потребляемая мощность (Вт) 1650
Напряжение (В) / Частота тока (Гц) 220-240/50
Дисплей LED
Выбор температуры / скорости отжима да / да
Звуковой сигнал окончания стирки да
Класс энергоэффективности A+++
Класс стирки / Класс отжима А / В
Годовое энергопотребление (КВт*ч / год) 152
Годовой расход воды (л/год) 10560
Максимальный расход воды за цикл стирки (л/цикл) 48
Остаточная влажность белья, % 54%
Уровень шума при стирке/отжиме, дБ 60 / 75
Длина шнура электропитания, м 1.5m
Длина шланга для залива / слива воды (м) 1m
Давление воды 0.03-1
Объем барабана, не менее, л 41
Диаметр загрузочного отверстия, мм 471
Цвет Белый
Основные программы стирки
Количество программ 14

Список программ

Хлопок, ЭКО, Микс, Постельное белье,  
Детские вещи, Синтетика, Быстрая 15, 

Спортивная одежда, Пух,  Деликатная, Шерсть,  
Автоочистка, Полоскание+отжим, Отжим

Дополнительные функции 
Предварительная стирка да
Замачивание да
Дополнительное полоскание да
Дополнительная стирка да
Отложенный старт, ч 3-24
Пауза в работе для дозагрузки белья да
Отключение звукового сигнала да
Автоочистка да
Защита от детей да
Автобаланс / антипена да
Автовзвешивание да
Контроль перегрева / перелива да
Габаритные размеры
Вес нетто / брутто (кг) 58 / 62
Габариты без упаковки (ШхГхВ) (мм) 595x510x850
Габариты в упаковке (ШхГхВ) (мм) 657x565x885
Комплектация
Стиральная машина (шт.) 1
Шланг для залива воды (шт.) 1
Заглушки (комплект) 1
Инструкция по эксплуатации с гарантийным талоном 
(шт.)

1

Упаковка (шт.) 1

СПЕЦИФИКАЦИЯ / КОМПЛЕКТАЦИЯ
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СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ И ПРОДАЖЕ

Стиральная машина автомат NESONS модель _______________________

Серийный №	 ______________________________________________________

Дата производства «__________» _________________________ _____________г.

Штамп ОТК

Продана_____________________________________________________________
наименование и номер магазина

____________________________________________________________________

Дата продажи         «___________» ____________________________ ______________г.

Штамп магазина___________________________________________________
подпись продавца

Адрес сервисной службы____________________________________________________
заполняется организацией, продавшей стиральную машину

____________________________________________________________________

Претензий к внешнему виду, комплектации и работе стиральной машины 
не имею. С гарантийными условиями ознакомлен.

____________________________________________________________________
Ф.И.О., подпись покупателя
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Дата продажи

«____» ____________________ 20___ г.

Штамп магазина

При продаже продавец обязан заполнить 
гарантийные талоны. Дата изготовления 
и серийный номер находятся на упаковке 
и на задней стенке товара.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
Гарантийные обязательства изготовителя действительны только для стиральной 

машины автомат марки NESONS. Срок гарантии составляет 1 год с даты приобре-
тения. Срок службы изделия — 5 лет с даты приобретения. 

Информация об авторизованных сервисных центрах доступна на сайте http://kraftltd.
com или по бесплатному телефону службы поддержки +7 (800) 200-79-97. В случае 
возникновения вопросов или проблем, связанных с продукцией NESONS, просим Вас 
обращаться в письменном виде по адресу: ЗАО «ЛЕБЕДИНСКИЙ ТОРГОВЫЙ ДОМ», 
ул. Днепропетровская, 50 В, г. Ростов-на-Дону, 344093, Россия, либо по электронной 
почте: service@lbtd.ru.
1. 	 Изготовитель гарантирует бесплатное устранение заводских дефектов или техни-

ческих неисправностей в течение гарантийного срока эксплуатации в случае со-
блюдения Покупателем правил и условий гарантийного обслуживания. Все претен-
зии по внешнему виду предъявляйте продавцу при покупке товара. После покупки 
товара ответственность за все внешние повреждения возлагается на потребителя.

2. 	 Гарантия распространяется только на изделия, использующиеся в некоммерческих 
личных, семейных или домашних целях. В противном случае гарантийный срок со-
ставляет 3 месяца с момента приобретения.

3. 	 Продавец оставляет за собой право проведения технической экспертизы качества 
изделия в установленные законодательством сроки.

4. 	 Гарантийный ремонт не производится в следующих случаях:
– недействительности гарантийного талона;
– наличия повреждений и неисправностей, возникших в результате неправильного 

использования техники с нарушением правил эксплуатации, установки или тран-
спортировки техники пользователем или торгующей организацией;

– наличия повреждений и неисправностей, возникших в результате действия тре-
тьих лиц или непреодолимой силы, попадания внутрь посторонних предметов и 
насекомых, повреждений животными;

– установления факта отклонения от Государственных технических стандартов, 
питающих электрических и кабельных сетей, подачи большей мощности, чем 
предусмотрено изготовителем;

– установления факта ремонта (попытки ремонта) техники самостоятельно или 
посторонними лицами;

– использования изделия в промышленных или коммерческих целях.
5. 	 Гарантийный талон является недействительным в следующих случаях:

– неправильное или неполное заполнение талона магазином и мастером;
– отсутствие даты продажи и штампа магазина.

6. 	 Изготовитель не несет ответственности за ущерб, причиненный людям, животным 
и помещениям по причине нарушения правил техники безопасности, транспорти-
ровки и эксплуатации прибора.

7. 	 Гарантийное обслуживание не распространяется на установку, чистку и уход за 
прибором.
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ТАЛОН №1 на гарантийный ремонт 
автоматической стиральной машины NESONS 

модель ________________серийный №____________

Продана  ________________________________________
(наименование и адрес торгового предприятия)

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

__________________________тел: ___________________

Дата продажи «____» ____________________   _______г.

Штамп магазина __________________________________
(личная подпись продавца)

Наименование и адрес сервисной службы*

_________________________________________________
(* заполняется торговым предприятием)

_________________________________________________

_________________________________________________
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ТАЛОН №2 на гарантийный ремонт 
автоматической стиральной машины NESONS 

модель ________________серийный №____________

Продана  ________________________________________
(наименование и адрес торгового предприятия)

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

__________________________тел: ___________________

Дата продажи «____» ____________________   _______г.

Штамп магазина __________________________________
(личная подпись продавца)

Наименование и адрес сервисной службы*

_________________________________________________
(* заполняется торговым предприятием)

_________________________________________________

_________________________________________________
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Автоматическая стиральная машина NESONS

модель ____________________серийный №_____________

Владелец, его адрес ________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________

подпись

Телефон владельца  ______________________________
Причина отказа (неисправность) __________________
Владелец:  ___________________________________________
_______________________________________________________

_______________________________________________________
подпись

Механик: _________________________________________
Ф.И.О.

Выполнены работы:  ________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________
Дата «______»  ___________________________     ___________г.
Механик: _______________  Владелец: _________________ 
                                      подпись                                    подпись

Утверждаю ___________________________________________
        наименование сервисного предприятия и адрес

__________________________________________________
____________________________________                ____________
 должность руководителя предприятия,                   МП          подпись
 выполнившего обслуживание

Автоматическая стиральная машина NESONS

модель ____________________серийный №_____________

Владелец, его адрес ________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________

подпись

Телефон владельца  ______________________________
Причина отказа (неисправность) __________________
Владелец:  ___________________________________________
_______________________________________________________

_______________________________________________________
подпись

Механик: _________________________________________
Ф.И.О.

Выполнены работы:  ________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________
Дата «______»  ___________________________     ___________г.
Механик: _______________  Владелец: _________________ 
                                      подпись                                    подпись

Утверждаю ___________________________________________
        наименование сервисного предприятия и адрес

__________________________________________________
____________________________________                ____________
 должность руководителя предприятия,                   МП          подпись
 выполнившего обслуживание
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DEAR BUYER!

Congratulations on your purchase of a washing machine NESONS.

We are sure that it will provide excellent quality of washing and will become your reliable 
assistant in the household. Please read these instructions carefully before using them. 
If you encounter any problems in the process of using this washing machine, please 

contact us. 

Thank you for purchase!

Do not expose the device to sudden temperature changes. Extreme changes in tem-
perature (for example, entering from the cold outside into a warm room) this may cause 
moisture to condense inside the device and disrupt its operation when switched on. After 
storing the washing machine at low temperatures or after transporting it in winter condi-
tions, you can turn it on no earlier than after 6 hours of staying at room temperature in 
unpacked form.

СONTENTS

SAFETY INFORMATION..............................................................................................27
DEVICE DESCRIPTION...............................................................................................30
INSTALLATION AND CONNECTION...........................................................................30
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DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL................................................................35
WASHING PROGRAMS...............................................................................................36
CLEANING AND SERVICE .........................................................................................37
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SPECIFICATION / CONFIGURATION..........................................................................42
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SAFETY INFORMATION

For your safety and proper use of the washing machine, please read these instruc-
tions carefully before using them, and save them for rereading after transporting or sell-
ing the appliance. Improper handling of the device may cause damage to the device, 
cause material damage, or cause damage to the user health.

 ATTENTION! To avoid serious injury and damage to the device, observe the 
safety requirements.

Using the washing machine for other purposes, violating the rules of installation, 
operation, cleaning, and safety measures, as well as non-compliance with temperature 
conditions, deprives you of the right to warranty service.

• 	 The device is intended for use only in domestic conditions and only for its intended 
purpose. When removing the device from its packaging, make sure that it is intact 
and not damaged. Keep the packaging materials away from children. Dispose of the 
packaging properly.

• 	 This appliance is not intended for use by persons with reduced physical or mental 
capabilities (including children under 8 years of age), or by persons who do not have 
sufficient knowledge and experience in its use, unless they are under the supervision 
of a person responsible for their safety. Children should not play with the elements of 
the device. The appliance must not be serviced or cleaned by children without adult 
supervision.

• 	 Children can only use the machine under adult supervision. When the machine is 
not in use, make sure that children do not climb inside and lock themselves from the 
inside by slamming the door.

• 	 Before the first (and each subsequent) switch-on, check the device for damage and 
whether the technical specifications indicated on the product correspond to the power 
supply parameters.

• 	 If the appliance or the power cord is damaged in any way, do not connect it to the 
mains. Report the damage to the store where the product was purchased, contact the 
service center for examination and repair. Do not attempt to repair it yourself. In this 
case, do not throw away the packaging.

• 	 It is not safe to disassemble, repair, or make any changes to the washing machine. 
Any damage to the electrical wiring of the appliance can cause an electric shock, 
fire, or short circuit. In the event of a malfunction, you should immediately contact 
an authorized service center, specifying the type of problem and the model of your 
freezer. Only original spare parts can be used for repairs. Unqualified repair removes 
the device from warranty service.

      RISK OF ELECTRIC SHOCK

• 	 Do not plug the power cord into the wall outlet until the appliance has been installed. 
Make sure that the power plug is easily accessible. Do not touch the power cable 
plug with wet hands. Wipe the plug dry, clean it from dust and carefully insert it into 
the outlet. Dust, water, or weak contact can cause fire or electric shock.

!
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• 	 The freezer must be disconnected from the power supply when moving, servicing, or 
repairing. To disconnect, hold on to the power plug, and do not pull or pull the power 
cord.

• 	 Do not use the washing machine with a damaged power cord, outlet, or water inlet 
and drain hoses.

• 	 Do not twist, bend, or extend the power cord. Do not place heavy objects on it. Make 
sure that the cord does not touch sharp edges or hot surfaces.

• 	 Do not use the washing machine outdoors, do not expose it to rain, moisture, direct 
sunlight, and other atmospheric phenomena, as well as in rooms with high humidity 
at ambient temperatures below 0°C. Do not place the appliance on a wet surface.

• 	 Do not allow water or any liquids to enter any part of the appliance. Never touch the 
washing machine, power cord, or power outlet with wet hands. Avoid contact of wet 
laundry with the control panel.

• 	 To disconnect the washing machine from the power supply, do not pull the power 
cord, hold the plug, pull, or pull it out with force.

• 	 Do not use the washing machine if it has been flooded. Make sure that the drain hose 
is properly connected before washing. Do not approach the machine during washing 
if you find a water leak.

 ATTENTION! To avoid overloading the network, do not use other high-power 
appliances in the same circuit.

      RISK OF FIRE AND EXPLOSION

• 	 Do not install the washing machine on the carpet (because the installation area 
should be flat and hard-coated), as well as near heat sources, avoid contact with 
other electrical appliances and heating objects, open sources of fire.

• 	 If you smell burning wiring or hear an unusual noise when the machine is running, 
immediately stop the washing process, turn it off and contact the service center.

• 	 Use a separate outlet to connect the washing machine. Using the same outlet for 
multiple appliances may cause a fire.

• 	 Make sure that the power cord plug is not damaged or deformed. A faulty plug can 
overheat and cause a fire. Do not use adapters, extension cords, or «T-pieces» to 
connect the appliance.

• 	 Do not wash clothing with flammable solvents, gasoline, or other substances.
• 	 Stains from petroleum products may not be completely washed off, and their chemical 

interaction with detergents can lead to a fire.
• 	 Do not mix chlorine bleach with ammonia or acids (vinegar, rust removers), as this 

may produce toxic gases that are life-threatening.
• 	 Do not use the washing machine if there is a gas leak, or in an environment of 

methane or other explosive gases.
• 	 Use detergents with low foam formation, which do not contain phosphates, this 

improves the quality of rinsing and helps to preserve the environment.

 ATTENTION! Violations of the above rules may result in a fire or explosion.

!
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 RISK OF BURN

• 	 Do not touch the door of the washing machine during the washing process, as the 
glass of the door can get very hot.

• 	 The water drained after washing at high temperature can be very hot, be careful to 
avoid contact with the water drain hose.

• 	 If you need to open the door while washing at high temperatures, do so after the 
water has drained.

• 	 Do not open the door, touch the drum, or remove the laundry until the drum has 
stopped completely. Do not put your hands under the machine while using it.

 ATTENTION! Violations of the above rules may result in burns or injuries.

 RISK OF DAMAGE

• 	 The machine should only be used for household purposes for washing clothes. It is 
not recommended to use the washing machine on river and sea vessels.

• 	 Safety precautions must be observed when moving the washing machine. It must be 
moved by at least 2 people and in no case by the door, because the hinges are not 
designed for the weight of the car and can break. Install the washing machine on a 
flat, hard, dry surface to prevent it from falling and avoid injury or death.

• 	 Do not attempt to use the washing machine with the door open, damage the locking 
contact (door latch), or insert anything into the opening of the locking contact.

• 	 Do not place heavy items or objects on the washing machine or use it as a countertop 
for anything.

• 	 Only use the water filling and draining hoses that are included with the appliance (do 
not use old hoses).

• 	 If you have a pet, carefully monitor the integrity of the water hoses and power cords.
• 	 Before washing, make sure that all items from the pockets of the clothes are removed 

(for example, coins, pins, hooks, etc.).
• 	 Do not wash curtains or waterproof clothing (such as raincoats, shower curtains, 

sleeping bags), as only machine-washable clothing can be washed.
• 	 Tablecloths and products without treated edges should be washed in special laundry 

bags, as the materials may be damaged.
• 	 Do not allow greases and oils to get on the body and plastic parts of the device to 

avoid their damage. Do not heat the plastic parts.
• 	 Keep the washing machine and the door seal clean. Do not use sharp metal 

scrapers, caustic and abrasive cleaning agents, as they can scratch the surfaces of 
the machine.

  ATTENTION! Violations of the above rules can lead to injuries, damage to the 
washing machine or laundry.
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DEVICE DESCRIPTION

  ATTENTION! When unpacking the washing machine, check for any damage 
received during transport, and make sure that all the accessories are in stock. If 
the washing machine has only one water inlet valve, the hot water inlet hose is not 
included.

                                        Manual                           Inlet pipe

  ATTENTION! During the first use, it is possible to pump out a small amount of 
water, this is not a manufacturing defect, since the water may remain after several 
tests performed by the manufacturer.

INSTALLATION AND CONNECTION

REMOVING THE TRANSPORT BOLTS

  ATTENTION! Before using the washing machine, the transport bolts must be 
removed.

Door

Drum

Control panel

Power plug

Body

Detergent
drawer

Adjustable feet

*The device shown in the 
figure is for informational 
purposes only and may 
differ from your model.
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Follow these steps to remove the bolts:
1. 	 Loosen the four transport bolts with a wrench.
2. 	 Grasp the head of the bolt and pull it through the hole. Repeat this action for each 

bolt.
3. 	 Close the holes with the supplied plastic plugs.
4. 	 Save the transport bolts for use during possible transport of the machine.

ADJUSTING THE LEVEL OF THE WASHING MACHINE

 To eliminate vibration, set the washing machine level. If necessary, adjust the height 
of the legs to compensate for the unevenness of the floor by tilting it slightly and turning 
the legs.

1

Increase slope

2

Reduce slope

3 4

1. 	 Check for the feet on the washing machine. Place the machine on a level strictly 
horizontally on a flat and solid floor.

2. 	 Adjust the position by unscrewing / screwing the legs.
3. 	 Press the opposite corners of the washing machine from the top, make sure that the 

washing machine is stable on the surface.

  ATTENTION! Do not install the washing machine outdoors or in places with 
temperatures below 0°C.

• 	 The legs should be in the lowest possible position (it is not recommended to twist 
them to the maximum height).

• 	 The washing machine must stand steadily on a flat, hard floor to minimize vibration, 
noise and possible movement of the machine during operation.

• 	 When installing, make sure that there is sufficient space (on all sides) for ventilation 
of the washing machine.

CONNECTING THE WATER INLET HOSE

1. 	 Connect the hose to the water supply and secure it by screwing on the cold water tap 
(outlet).

2. 	 Connect the other end of the water supply hose to the inlet valve on the back of the 
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washing machine and secure the hose by twisting it clockwise.
• 	 If there is one inlet valve on the back of the washing machine, it must be connected 

to a cold water source.
• 	 If there are two intake valves, they are connected to the cold and hot water supply 

sources.

  ATTENTION! Do not bend the hose. Check the connection of the water inlet 
hose every time before using the washing machine.

CONNECTING THE WATER DRAIN HOSE

• 	 The drain hose must be located at a height of 65-100 cm above the floor level, 
otherwise it may lead to poor slow draining.

• 	 Use the drain hose bracket (not included) for mounting. Make sure that all hose 
connections are sealed.

  ATTENTION! The end of the drain hose must not be submerged in water, 
otherwise it may malfunction.

CONNECTION TO THE POWER SUPPLY NETWORK

This appliance is equipped with a grounded plug installed on the power cord. There-
fore, it must be connected to an appropriate electrical outlet to protect against short 
circuits. The installation, connection and grounding of the electrical system must comply 
with the provisions of European standards, as well as applicable local regulations. The 
ground cable must not be interrupted by the switch. If your apartment does not have a 
ground connection, contact a qualified electrician to install it.

  ATTENTION! The power outlet should be freely accessible, and the washing 
machine should be easily connected to the power grid.

• 	 The maximum current when using the washing machine is 10 A, make sure that 
the power supply system (current, voltage and wiring) in your home can meet the 
requirements of a working washing machine. Make sure that the mains supply 
voltage corresponds to the rated voltage of the machine (220V).

• 	 Connect the washing machine to an outlet that is properly grounded. In the event of 
a short circuit, grounding can reduce the risk of electric shock. The power plug must 
match the power outlet.

• 	 Do not plug in or pull out the plug with wet hands.
• 	 When pulling out the plug, always hold it, carefully removing it from the socket. Do not 

pull the power cord.
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• 	 If the power cord is damaged, it must be replaced at a service center.

OPERATION

BEFORE OPERATION

• 	 The washing machine is intended for domestic use only and only machine-washable 
fabrics can be washed in it. The washing machine is not designed for washing 
carpets.

• 	 Your washing machine can only be connected to cold water. Choose a household 
washing powder with a low degree of foam formation, suitable only for machine 
washing.

• 	 The water and power supply must be stopped after washing is finished.
• 	 Environmental conditions for the operation of the washing machine:

1. Ambient temperature 0-40°C.

2. Relative humidity less than 95% (at 25°C).

BEFORE WASHING

• 	 Do not exceed the laundry load limit for the selected program.
• 	 Remove all foreign objects from clothing, such as coins, etc., to prevent damage to 

clothing and the machine.
• 	 Place small items (handkerchiefs, gloves, socks, etc.) in a mesh laundry bag.
• 	 Load large and small items in the proper proportion.
• 	 When closing the door, do not clamp the clothing between it and the O-ring.
• 	 Sort the clothing according to the information provided by the manufacturer, such as 

the type of fabric, washing temperature, etc., indicated on the clothing label.

DETERGENT LOADING 

• 	 Before washing, add the required amount of detergent (in the form of powder, liquid, 
etc.) to the detergent container and close it.

• 	 When using liquid detergents, make sure that the amount is sufficient for washing.
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Хлопок

ЭКО

Синтетика

Постельное
белье

Деликатная
стирка

Спортивная
одежда

Шерсть

Микс

Пух

Предв. стирка
Отложенный
старт

Замачивание

Детская одежда

Автоочистка

Быстрая 15`

Отжим

Полоскание+отжим Легкая глажка

Моя программа Стирка

Быстрая

Нормальная

Интенсивная

Полоскание Температура Отжим

5

3

4

1

2

90С

40

60

Холодная

20

1200

800

1000

Без отжима

400

STARTING THE WASHING MACHINE

Connect the inlet 
pipe and turn on 
the tap

Insert the plug into 
the socket

Connect the drain hose 
to the sewerage system

Open the door, load the laundry into the drum and close the door. 
Open the detergent drawer and put the detergent in it. Close the 
compartment.

1

4

2 3

Prewashing Detergent. Please 
put moderate detergent after selecting 
Pre-washing function if cloths is too 
dirty.

Softener. Please put softener 
before washing.

Synthetic Detergent Powder. 
Detergent compartment (main 
compartment for loading bulk or liquid 
detergents).

Turn the knob to 
select the wash 
program

6

7
Press the button
Start / Pause
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DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL

1. 	 Programmer — allows users to select the washing program depending on the degree 
of contamination, the type of fabrics and the number of loaded items, which ensures 
high quality washing and more efficient operation of the device. After switching 
on, the parameters of the selected program cannot be changed by switching the 
programmer handle to a different position.

2. 	 «Start / Pause» - pressing the button starts or pauses the program. Pressing this 
button during washing allows you to temporarily stop the program at any time. The 
«Pause» function can be used for soaking very dirty items.

3. 	 «Spin» button — allows you to change the spin speed in the selected program.
	 «Crease care» - The essence of the technology lies in using a large volume of water 

when washing and choosing a delicate mode, which protects things from the rapid 
rotation of the drum. Also, when the «Light Ironing» is activated, the intensity and 
duration of the spin is automatically reduced. As a result, the laundry remains slightly 
damp and turns out to be less crumpled.

4. 	 «Temperature» button — allows you to change the temperature mode of the selected 
program. 

5. 	 «Delay» button — using this function, you can set the start time of washing. 
6. 	 Functions button  — allows you to select the «Pre-wash» and «Additional rinse» 

functions.
	 «Auto-weighting» - this function is able to determine the weight of the laundry and 

calculate the optimal washing time.
	 My program - this program allows you to enter into the machine’s memory the most 

convenient or frequently used washing cycle for you. To configure the «My Program» 
mode, select the temperature, spin speed and additional functions as desired. Press 
and hold the button for 3 seconds to remember the selected settings.

 Disabling the audio signal 

To turn off the sound signal after starting the washing machine, press and hold the 
«Pre-wash» button within 3 seconds. You can return the sound signal in the same way 

Note! The chart is for reference only, Please refer to real product as standard.

Хлопок

ЭКО

Синтетика

Постельное
белье

Деликатная
стирка

Спортивная
одежда

Шерсть

Микс

Пух

Предв. стирка
Отложенный
старт

Замачивание

Детская одежда

Автоочистка

Быстрая 15`

Отжим

Полоскание+отжим Легкая глажка

Моя программа Стирка

Быстрая

Нормальная

Интенсивная

Полоскание Температура Отжим

5

3

4

1

2

90С

40

60

Холодная

20

1200

800

1000

Без отжима

400

1 4 362

5
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by holding down the «Pre-wash» button within 3 seconds.

 Сhild lock 

The function is used to enable a special button lock that protects children from 
accidentally changing the settings. All buttons except «Start / Pause» will be blocked. 
To turn on the child protection, hold the «Delay» button for 3 seconds to lock the control 
buttons, the corresponding indicator will light up. To cancel the function, press and hold 
the same button again for 3 seconds.

  ATTENTION!  The lock does not turn off automatically after the end of the 
washing cycle!

  ATTENTION! Your washing machine has a PTG door lock (electric lock with a 
lock block), wait for 2-3 minutes, wait for the lock to unlock, and only then open the 
door! It is strictly forbidden to tear off the door with the use of force!

WASHING PROGRAMS
• 	 Cotton — wash at temperatures from 0°C to 90°C. The most high-quality washing 

due to the use of different modes of movement of the drum. For washing white and 
colored cotton and cotton fabrics (bed linen, pajamas, shirts, underwear, etc.). The 
temperature regime should be chosen depending on the degree of contamination 
of the linen. The greater the contamination, the higher the temperature should be  
selected.  

• 	 Synthetic — Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. While 
washing the knitting textiles, detergent quantity shall be reduced due to its loose 
string construction and easily forming bubbles.  

• 	 Mix — Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.  
• 	 Sportswear — Washing the activewear. 
• 	 Baby Care — Washing the baby’s clothes, it can make the baby’s wear cleaner. and 

make the rinse performance better to protect the baby skin.  
• 	 Gargle + Spin — the program is used if you want to rinse the laundry separately and 

then spin it at the recommended default speed.  
• 	 Spin — program for extraction. Starts draining the water from the tank of the washing 

machine, followed by pressing.  
• 	 Bulky — This program is specially designed for washing duvet coats.  
• 	 Wool — Hand or machine-washable wool or richwool textiles.Especially gentle wash 

programme to prevent shrinkage, longer programme pauses (textiles rest in wash 
liquor).  

• 	 ECO  — Default 40°C,not selectable,suitabale for laundry washing at about 40°C - 
60°C.  

• 	 Delicate — gentle washing mode for delicate fabrics: blouses, tulle and other things 
made of thin or delicate fabrics.

• 	 «Auto cleaning» is a program specially designed for cleaning the drum and pipes. 
Heating up to 90 ° C is used for sterilization, so that the subsequent laundry was 
more efficient. The program does not allow the loading of oil and detergents!
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• 	 Quick 15’ — is a program that allows you to quickly (in just 15 minutes) wash slightly 
soiled items from everyday clothes.

• 	 Bed linen - a program for washing bed linen at 40 ° C.

TABLE OF WASHING PROCEDURES

CLEANING AND SERVICE

Keep the washing machine and the door seal clean. Before washing, disconnect it 
from the power supply!
1. 	 The outside of the washing machine body can be wiped with a clean cloth soaked in 

warm water with liquid detergent. Then wipe dry with a dry cloth.
2. 	 Do not use sharp metal scrapers, caustic and abrasive cleaning agents, as they can 

scratch the surfaces.
3. 	 Do not use a high-pressure cleaner or steam jet cleaners, as penetrating moisture 

can cause electric shock.
4. 	 After cleaning, check that the power cord is not damaged. Then insert the plug firmly 

into the wall outlet.

  ATTENTION! Do not use abrasive substances, gasoline, benzene, solvents, 
hydrochloride, hot water, metal, or coarse brushes, etc.for cleaning, as they can 
damage the surface of the washing machine.

DRUM CLEANING

1. 	 Open the washing machine door to dry the drum.
2. 	 If rust has formed in the drum, remove it in a timely manner with a chlorine-free 

Program Load (kg)
Temperature

(°C)
Default

speed (rpm)
Default time

(min)
Option

Delay

Cotton 7 40 1000 1:15 yes

Synthetic 4 40 1000 1:08 yes

Mix 7 40 800 1:16 yes

Delicate 4 20 1000 0:48 yes

Bed linen 3.5 40 800 1:28 yes

Sportswear 4 40 800 0:44 yes

Baby Care 8 60 800 2:22 yes

Rinse & Spin 8 — 1000 0:17 yes

Spin only 8 — 1000 0:11 yes

Bulky 8 40 1000 1:08 yes

Wool 2 40 600 0:47 yes

ECO 2 40 1400 0:52 yes

Quick 15’ 2 cold 800 0:15 yes
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product.

CLEANING THE DETERGENT CONTAINER

1. 	 Remove the detergent container.
2. 	 Remove the rinse aid cover.
3. 	 Rinse the detergent and rinse container with water or wipe it with a damp cloth.
4. 	 After completing the procedure, insert the container into place. Leave the detergent 

container open for natural drying after cleaning.

  ATTENTION! Do not rinse the detergent container that has not been removed 
with water. Before starting the washing machine, make sure that the detergent 
container is properly closed.

WATER DRAIN FILTER CLEANING

  ATTENTION! To avoid getting burned, wait until the water left in the washing 
machine cools down! The water tap must be turned off!

Clean the water drain and fill filter every 6 months:
1. 	 Open the filter cover.
2. 	 Unscrew the filter, drain the remaining water, and 

remove all foreign objects from the drain pump filter.
3. 	 Put the filter back on.

WATER SUPPLY FILTERS CLEANING 

• 	 Turn off the tap, disconnect the hose from the tap, 
and clean the filter screen with a small brush.

• 	 Disconnect the water supply hose from the washing 
machine, pull out the filter screen with pliers, and install it back after cleaning.

1 3 42

1 2

3 4
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• 	 Connect the filling hose, open the tap, and make sure there is no water leakage.

TECHNICAL MAINTENANCE

All electronic components (plug, electric cord, compressor, etc.) must only be re-
installed in certified service centers by qualified personnel.

In the event of a malfunction, you should always contact an authorized service cent-
er, specifying the type of problem and the model of your washing machine. Unqualified 
repair removes the device from warranty service. Only original spare parts can be used 
to repair the device.ли.

TROUBLESHOOTING

 During operation, if any malfunctions are detected that the consumer cannot elimi-
nate on their own, it is necessary to contact the service center for the repair of washing 
machines.

But before contacting the repair service, read this section. This list includes the most 
common cases that are not the result of poor assembly quality or poor-quality materials 
used in this device.

  ATTENTION! Before troubleshooting, you must disconnect the product from 
the mains. Troubleshooting that is not described in this manual should only be 
carried out by a qualified electrician or a competent technician.

 Malfunction Troubleshooting method 

Washing machine doesn't turn on.
Connect the machine to the mains. Press the "On/Off" button, then the 
"Start/Pause" button. Spread out the water supply hose.

Washing machine does not work.
Open the tap until it stops. Clean the filter on the water supply hose. Close 
the washing machine door.

The loading hatch does not open 
after washing.

The hatch lock locking system is enabled. Disconnect the washing 
machine from the power supply.

The water does not heat up.
Make sure that the cold-water wash mode is not selected.

The heating element is damaged. Contact the service center.

Water under the washing machine. Check the connection of the water supply hose.

The indicators are not highlighted.
Power supply is disrupted. Check the power connection.

The control board is damaged. Contact the service center.

Bad / weak spin.
Dose detergent according to the degree of soiling and water hardness 
(see recommendations on the detergent pack). Clean the pump filter.

The washing machine does not spin. Remove and re-load the items into the drum, clean the pump.

Washing machine does not collect 
water.

1. Open the pump filter.
2. Check the water pressure.
3. Reconnect the water supply hose.
4. Close the washing machine door.
5. Check and make sure that the hose is not twisted or pinched.

Washing machine draws and drains 
water at the same time.

Check and make sure that the end of the drain hose is located above 
65-100 cm from the floor level.
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The door lock is faulty.
Check that the clothes are not stuck between the drum and the door. 
Remove the interference. Close the door tightly. Contact the service 
center if necessary.

The heating element is faulty.

Close the water tap, disconnect the machine from electricity and water 
supply. Contact the service center.

Water overflows.

The drum does not rotate.

Vibration in the washing machine.
Check and make sure that all the transport bolts are removed.

Adjust the position of the washing machine level in different planes.

There is a large amount of foam 
through the compartments for 
washing powder.

Reduce the dose of detergent.

Check the water hardness, as well as the amount and type of detergent 
used. 

Interrupting the washing process 
until the end of the program.

Check the supply voltage, water supply, and water drain.

Check the supply voltage, water 
supply, ‑and water drain.

The washing machine is equipped with an automatic water top-up system.

The suspension is caused by the removal of excess foam.

  ATTENTION! Troubleshooting that is not spelled out in this manual can only 
be carried out by a qualified specialist.

In case of malfunctions that are not specified in this manual, you should immediately 
contact an authorized service center, specifying the type of problem and the model of 
your washing machine. Only original spare parts can be used for repairs. Unqualified 
repair removes the device from warranty service.

SELF-DIAGNOSIS

The washing machine has an internal diagnostic system, which, in caseof minor mal-
functions associated with improper operation, helps to determine their causes.

TABLE OF MALFUNCTIONS BY STATUS OF PROGRAM MODE INDICATORS

Flash 
indicator

Descripion Reason Solution

Washing machine doesn’t 
turn on.

1. Check if you have pressed the button
ON/OFF or START/PAUSE.
2. Check if the washing machine 
is connected. Check if there is an 
electrical outage.
3. The water inlet hose bent.

1. Connect the machine to the mains.

2. Press the «On/Off» button, then the 
«Start/Pause» button. 

3. Spread out the water supply hose.

UE The spin does 
not work

1. Check whether the transport and 
levelling bolts are unscrewed.
2. The machine is installed on an 
uneven
surface.
3. Too little laundry has been loaded/the 
load weight is too low.
4. The legs are not adjusted.

1. Unscrew the transport bolts.

2. Move the machine and set the level.

3. Add the laundry to the drum.

4. Adjust the legs.
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IE
The water
is poured for 
a long time

The water supply tap is closed.

The water is turned off or the water 
pressure is low.

The filter is clogged.

Open the faucet.
Wait for the pressure/water supply to be 
restored.
Check the condition of the filter, clean it if 
necessary.

OE
The water 
drains for a 
long time

Check whether the hose height is set 
correctly.

Check if the drain hose is not blocked.

The drain hose must be located at a 
height of 100-125 cm above the floor 
level.

Check the hose, exclude inflection and 
clogging of the hose.

DE
The door lock 
is faulty

Check if the clothes are stuck between 
the drum and the door.

Remove the interference. Close the door 
more tightly. Contact the service center if 
necessary.

The heating 
element is 
faulty

Close the faucet, disconnect the machine from the electrical and water supply 
networks.
Contact the service center.

FE Overflowing 
water

Close the faucet, disconnect the machine from the electrical and water supply 
networks. Contact the service center.

LE or 

CE

The drum 
does not 
rotate

Close the faucet, disconnect the machine from the electrical and water supply 
networks. Contact the service center.

HE Engine 
sensor error

The engine sensor is not securely 
attached

Securely attach the sensor to the motor 
stator

РЕ
Water level 
indicator 
sensor error

The water level sensor is not securely 
fixed
The water level sensor tube is blocked, 
or there is a high pressure in the system

Secure the sensor securely
Open the water tap, avoiding clogging or 
excessive pressure on the sensor tube

PF power failure 
in the network

Power outages. 
When the feed resumes, «PF» will 
appear on the display

Resume the washing cycle by pressing 
the Start button/Pause

  ATTENTION! If the error persists, contact an authorized service center.

DISPOSAL 

Before disposal, the washing machine should be completely unusable for safety 
reasons. Remove the plug of the power cable from the wall outlet, cut the power 
cable as close to the wall of the device as possible, and remove the door so 
that children do not lock themselves or get an electric shock while playing. The 

appliance cannot be disposed of together with ordinary household waste. To prevent 
possible health and environmental hazards, the product must be disposed of as part 
of an approved disposal process. In the future, you should act in accordance with local 
regulations regarding the disposal of waste and garbage.
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SPECIFICATION / CONFIGURATION

Model NS-WML1207HIDDW

Washing capacity (kg) 7
Download type frontal
Max spin speed (rpm) 1200
Rated power  (W) 1650
Voltage (V) / Frequency (Hz) 220-240/50
Display LED
Selection of the spin temperature / speed yes / yes
Sound signal for the end of washing yes
Energy efficiency class A+++
Washing performance class / Spin-drying efficiency class А / В
Annual energy consumption (kW*h/annum) 152
Weighted annual water consumption (L/annum) 10560
Water consumption (L/cycle) 48
Residual humidity of the laundry % Below 54%
Airborne washing / spinning acoustical noise emissions (dB) 60 / 75
Power cord length (m) 1.5m
Water inlet hose length / outlet hose length (m) 1m
Water pressure 0.03-1
Volume of inner tub (L) 41
Door diameter (mm) 471
Color white
Base washing programs
Number of programs 14

Programs

Cotton, ECO, Synthetics, Mix, Sports 
Duvet, baby care, Down Jacket 

quick 15, Delicate, wool, rinse+spin 
spin, Tube clean

Additional functions
Pre-wash yes
Soak yes
Additional rinsing yes
Extra Wash Yes
Delayed start, h 3-24
Pause in operation for additional loading of laundry Yes
Disabling the audio signal yes
Auto cleaning yes
Child lock yes
Auto balance / anti-foam Yes
Auto-weighting Yes
Overheating / overflow control Yes
Dimension
Net / gross weight (kg) 58 / 62
Product dimensions (WxDxH) (mm) 595x510x850
Packing dimension (WxDxH) (mm) 657x565x885
Equipment
Washing machine (pcs.) 1
Inlet pipe (pcs.) 1
Plugs (set of) 1
Manual with warranty card (pcs.) 1
Packing (pcs.) 1
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Date of sale

«____» ____________________ 20___ y.

Store stamp

When selling, the seller 
is obligated to fill out the 
warranty coupons. The date of 
manufacturing and serial number 
can be found on the packaging and 
on the back side of the product.

WARRANTY CARD

The manufacturer’s warranty obligations are valid only for the NESONS automatic washing 
machine. The warranty period is 1 year from the date of purchase. The service life of the 
product conducted 5 years.

Information about authorized service centers is available on the website http://kraftltd.com or by 
calling the support service toll-free +7(800)200-79-97. If you have any questions or problems related 
to NESONS products, please contact in writing to the address: ZAO “LEBEDINSKY TORGOVIY 
DOM”, str. Dnepropetrovskaya, 50 V, Rostov-on-Don, 344093, Russia, or by e-mail service@lbtd.
ru.
1.	The manufacturer guarantees free elimination of factory defects or technical faults during the 

warranty period if the Buyer complies with the terms and conditions of warranty service. All claims 
in appearance should be presented to the seller when purchasing the product. After purchasing 
the product, the consumer is responsible for all external damage.

2.	The warranty applies only to products used for non-commercial personal, family or household 
purposes. Otherwise, the warranty period is 3 months from the date of purchase.

3.	The seller reserves the right to conduct a technical examination of the product quality within the 
time frame established by law.

4.	Warranty repairs are not performed in the following cases:
    – invalidity of the warranty card;
    –  the presence of damage and malfunctions resulting from improper use of equipment in 

violation of the rules of operation, installation or transportation of equipment by the user or a 
trading organization;

    – the presence of damage and malfunctions resulting from the action of third parties or force 
majeure, ingress of foreign objects and insects, damage caused by animals;

    – establishment of the fact of deviation from the State technical standards, supplying electrical 
and cable networks, supplying more power than provided by the manufacturer;

    – establishment of the fact of repair (attempt to repair) equipment independently or by 
unauthorized persons;

    – using of the product for industrial or commercial purposes.

5.	The warranty card is invalid in the following cases:
    – incorrect or incomplete filling of the card by the store and the master;
    – absence of the sale date and the store stamp.

6.	The manufacturer is not responsible for damage caused to people, animals and premises due to 
violation of safety regulations, transportation and operation of the device.

7.	The warranty service does not cover installation, cleaning and maintenance of the device.
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INSTALLATION CARD

Automatic washing machine is installed in the city_ ____________________________

str. _________________________________, №_________, apt._________________

connected by a mechanic________________________________________________

(name of company)

____________________________________________________________________

Mechanic_____________________________________________________________

(signature, date)

The wahing machine is complete and operational.                                                       
I have read the operating manual, rules of use and warranty obligations.

Owner_______________________________________________________________

(signature, date)
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* Изготовитель оставляет за собой право вносить изменения конструкций, 
технических характеристик, внешнего вида, комплектации товара, не ухудшающие 
его потребительских качеств, без предварительного уведомления потребителя.

Вся представленная в руководстве информация, касающаяся комплектации, 
технических характеристик, функций и цветовых решений, носит сугубо 
информационный характер и ни при каких условиях не является публичной 
офертой.

* The manufacturer reserves the right to change designs, specifications, appearance, 
configuration of the product without impairing its consumer qualities, without prior notice 
to the customer.

All information provided in the manual concerning the configuration, technical 
characteristics, functions, and colors is purely informational in nature and under no 
circumstances is a public offer.

Производитель: Импортёр:
СКАЙВОРТ ЭЛЕКТРИК КО., ЛТД Адрес: №96 Нью Энэрджи
Авеню, Лишуй Экономик Девелопмент Зон, Лишуй 
Дистрикт, Нанкин Сити, Цзянсу Провинс, Китай

ООО «САРМАТ»
Адрес: ул. Днепропетровская, 50 В, офис 2, 
г. Ростов-на-Дону, 344093, Россия. 
Тел.: +7 (800) 200-79-97

Manufacturer: Importer:
SKYWORT H ELECTRIC CO .,LTD Address: No. 96 New Energy
Avenue, Lishui Economic Development Zone, Lishui
District, Nanjing City, Jiangsu Province, China

SARMAT LLC.
Address: No 50 V, Dnepropetrovskaya Str., Apt. 2, 
Rostov-on-Don, PC 344093, Russia. 
Tel.: + 7 (800) 200-79-97



Телефон службы поддержки клиентов: 8 (800) 100 51 52
Phone customer service: +7 (800) 100-51-52

На уровне совершенства
Just Perfect


